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SAFETY INSTRUCTIONS 

SAFETY
WARNING

EN

When using an electrical appliance, basis precautions should always be followed, including the 
following:
READ ALL THE INSTRCUTIONS BEFORE USING( THIS APPLIANCE), Failure to follow the warnings 
and instructions may result in electric shock, fire and/ or serious injury.
WARNING- To reduce the risk of fire, electric shock, or injury:

1. Do not use outdoors or on wet surfaces.
2. Do not allow to be used as a toy. Close attenttion is necessary when used by or near children,
pets or plants
3. Use only as described in this manual. Use only manufacture's recommended attachments
4. Do not use with damaged cord or plug. If appliance or docking station is not working as it
should, has been dropped, damaged, left outdoors, or dropped into water, return it to a service 
center.
5. Do not pull or carry by cord, use cord as a handle, close a door on cord, or pull cord around
sharp edges or corners. Do not run appliance over cord. Keep cord away from heated surfaces.
6.Do not unplug by pulling on cord. To unplug, grasp the plug, not the cord.
7.Do not handle charger, including charger plug, and charger terminals with wet hands.
8.Do not put any objects into openings. Do not use with any opening blocked; keep free of dust,
lint, hair, and anything that may reduce air flow.
9.Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of body away from openings and moving parts.
10.Do not use to pick up flammable or combustible liquids, such as gasoline, or use in areas where
they may be present.
11. Do not pick up anything that is burning or smoking, such as cigarettes, matches, or hot ashes.
12.Do not use without dust bin and /or filters in place.

battery pack, picking up or carrying the appliance. Carrying the appliance with your finger on the 
switch or energizing appliance that have the switch on invites accidents.
14. Disconnect the battery pack from the appliance before making any adjustments, changing
accessories, or storing appliance. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the 
appliance accidentally.
15. Recharge only with the charger sepcified by the manufacturer. A charger that is suitalble for
one type of battery pack may create a risk of fire when sued with another battery pack.
16. Use appliance only with specifically designated battery packs. Use of any other battery packs
may create a risk of injury and fire.
17.When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like papre clips, coins, 
keys, nails, screws or other metal objects, that can make a connection from one terminal to 
another. Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire.
18. Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid 
ejected from the battery may cause irritation or burns.
19. Do not use a battery pack or appliance that is damaged or modified. Damaged or modified
battery may exhibit unpredicatable behavior resulting in fire, explosion or risk of injury.
20. Do not expose a battery pack or appliance to fire or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130'C may cause explosion.

21. Do not use and store in extremely hot or cold environments( below4°C or above 40°C). Please
charge the robot in temperature above 4°C and below 40°C.
22.Follow all charging instructions and do not charge the battery pack or appliance outside of the
temperature range specified in the instructions. Charging inproperly or at temperatures outside of 
the specified range may damaged the battery and increase the risk of fire.
23. Having servicing performed by a qualified repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the product is maintained.
24.Do not modify or attempt to repair the appliance or the battery pack except as indicated in the
instructions for use and care.
25. Place the cords from other appliances out of the ares to be cleaned.
26. Do not operate the vacuum in a room where an infant or child is sleeping.
27. Do not operate the vacuum in an area where there are lit candies or fragile objects on the floor
to be cleaned.
28. Do not operate the vacuum in a room that has lit candies on furniture that the vacuum may
accidently hit or bump into.
29. Do not allow children to sit on the vacuum.
30. Do not use the vacuum on a wet surface.
31. Do not use the docking station if it is damaged.

33. The plug must be removed from the receptacle before cleaning or maintain the docking
station.

before removing the battery for disposal of the appliance.
35. If the robot will not be used for a long time, fully charge the robot and power OFF for storage
and unpluf the charger.
36. For use only with i5-DS docking station



Product Introduction

6 7

Instruction manual X1

Manual
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Robot Vacuum
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Power cord X1



Bumper

Start / Pause
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Water tank

Power switch
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Dust bin release button
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Brushroll cover

Side brush

Brushroll

Wheel

Universal wheel

Battery cover

Cover for
water outlet

Mop holder

Dust bin

Docking station

Water tank assembly

Product Introduction

Illustration of Appliance Introduction of Components
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Release button
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Product Operation
NOTE

NOTE

Charging your Robot Vacuum

Installing the Side Brushes

a. Turn the unit over.

b. With unit upside down, align side brush over brush post

c. Press down side brush until it snaps in place.

d. Ensure side brushes can rotate freely.

.

Open the cover and slide power switch 
to on.

2

Place vacuum on the docking station, ensuring the charging contacts are touching. A white 
light will start flashing, indicating the robot is charging. 

Charge for 12 hours before first use.

3

1 Put the docking station well：Place the 
docking station against a wall and remove 
all of obstructions around the docking 
stand, as shown in the figure below.

1. Do not use your robot on wet surfaces or surfaces with standing water. Before using the
product on a rug with tasseled edges,please fold the rug edges under.

2 .Prepare room for cleaning, it is suggested to tidy up the room such as picking up small 
objects from the floor and clearing away loose cords.

EN

Pas�kan
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1. For the first use, please charge for 12 hours;

Remote control will work when within 16 feet of the robot.

2. When the battery is low power, please charge it as soon as possible;
3. If you do not use the appliance for an extended period of time, fully charge the battery and

put it in a ventilated and dry place;
4. If the appliance is not used for more than 3 months, charge the appliance for 12 hours.

NOTE

NOTE

a. Before using remote, insert the 2 included AAA batteries. Remove back battery cover and insert
in correct orientation.
b. To prevent the robot from accidentally falling down stairs, there is no backwards direction.

NOTE

Docking: Vacuum will return to docking station to charge.1

6

Suc

Zig-zag cleaning: The robot will clean in a zig-zag route.

tion increase: Increases the suction power.7

Suction decrease: Decreases the suction power.8

Direction: Manually control the direction of the robot (forward, left, and right). Note that the robot 2
does not vacuum when in manual mode.

Start/Pause: Start or pause cleaning. The robot will automatically begin Smart Path cleaning.3

Power ON/OFF

Introduction of Remote Control

1 Open the cover and slide power switch 
to on.

Docking

Start/Pause

Spot cleaning

Suction decrease

Direction

Edge cleaning

Suction increase

Spot cleaning: The robot will clean a specific area in a spiral pattern.4

Edge cleaning: The robot will clean edges of the room and furniture.5

EN



14 15

 If your home WiFi name or password is changed, you will need to reestablish connection with your 
robot vacuum. 

NOTE

Using APP

WiFi

1. Ensure mobile phone is connected to your home WiFi.

2. Download the MSmartLife app and register your vacuum

a. Scan the QR code or search for the MSmartLife app in the
Apple or Google Play store. Download the app.

b. Open the app and create your personal account.
Follow instructions on the screen.

Register and login

personal account

App supports iOS .0 and above, Android 4.4 and above phone system versions, but Pad device is
not accepted; generally the phone system version may be checked by clicking “Settings-About Mobile
Phone”  in the mobile phone.

This model does not support WEP encrypted router;

The network accessing configuration of the cleaner requires WiFi network of 2.4GHz frequency range,
5GHz frequency range is not currently compatible;

Do not configure network accessing under the charging state;

WiFi is mandatory for network accessing configuration of the cleaner; once the network accessing is
configured successfully, App may be operated in WiFi/2G/3G/4G network environment and the
cleaner may be controlled remotely;

 on App; Without any changes of App account number, one just needs to configure network accessing 
    for the cleaner once again;

If others want to use App to operate same cleaner, they just required to be invited on App by the
family creator to join in (on the condition that the invitee has downloaded App and registered for
an account);

When App changes, the old users may be invited to remove device on mobile App and the new users
just need to configure directly network accessing in accordance with network accessing instructions
(if the old users don’t remove the device on mobile App, it will be removed automatically after the
new users configure successfully network accessing);

Once the cleaner is configured successfully network accessing, the following operations will result in
clearance of WiFi settings and secondary network accessing configuration is required; Long press the
network accessing configuration key on the device over 3 seconds and after a tick sound is heard, all
Wi-Fi information will be cleared;

The robot will enter a sleep mode if it is not used for an extended period of time. Press the "    " 
button to wake the robot, and then use one of the options above to start cleaning.

NOTE

Clean

Pause

Ensure the power switch is in the 
"ON" position.

1

Clean/Pause

2 To begin cleaning, use one of the options below:
a. Press the "    " key to start cleaning.
b. Press the Start/Pause button on the remote.
c. Press the Start button on the APP.

When robot is working, press the "    " and it will stop cleaning.

EN
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3. Add your robot vacuum to your app

Once the network access is configured successfully, you will be the owner of this cleaner and can 
operate your security intelligent cleaner by accessing to cleaner operating interface.

Press the "   " button on the main screen of the app and select  from the available 
list of products.

Add Equipment

After assembling and powering on the robot, press and hold down the "    " button for 3 seconds 
until a beep is heard. The WiFi indicator light should start to flicker. Follow instructions on app 
for next steps.

4. Connect your robot to your WiFi

EN
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a. It is recommended to fill the water tank 80% full before mopping for the first time.
b. It is recommended to use tap water in the water tank. Do not use any cleaning solutions.
c. It is recommended to observe the robot when mopping to ensure it does not go onto carpet.

NOTE

Attach the mopping pad to the holder.1 Press the button on tank and pull to 
remove.

2

Fill the water.3 Attach mopping pad and holder to the 
water tank.

4

Mopping

Reinsert the water tank assembly into
the vacuum.

5 Press ‘‘     ’’ to start mopping. 6

EN
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 Clean the side brush with the cleaning tool or a rag.2

If the side brush has deformed from hair wrap, remove 

it in warm water for 5 seconds.

3

If the side brush is permanently damaged, replace with the spare set of brushes.4

 Empty the dust bin after each use.

Regularly check the side brush for hair wrapping.1

Product Maintenance

Press the dust bin removal button 
and lift out the dust bin.

Cleaning the Side Bru h

Cleaning the Dust Bin, Sponge and Filter

Open the cover.1 2

Press dust bin release button to empty 
into a trash bin.

Lift open the top of the dust bin to access 
the spare filter.

3 4

NOTE

Rinse the dust bin, sponge, and filter with 
warm water. dry THOROUGHLY for 24 hrs.

Replace the spare filter
holder back into the dust bin.

65

EN

Wash the filter and sponge ever 2-4 weeks.

NOTE
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Once finished mopping, press the water tank release button and pull to remove the water tank. 
Detach the mop holder and mopping pad by pulling them apart.

1

Wash the mopping pad and dry THOROUGHLY.2

Lift open the Pour out the remaining water from the water tank.3

Cleaning the Water Tank Wipe dry the water tank and set aside. 
Exposure to sunlight is not recommended. 

4

Wipe the sensor and wheels gently with a soft cloth, as shown in the figure below.1

Cleaning the Sensor and Wheel

Wipe the charging terminals on both the robot and charging dock with a soft cloth, 
as shown in the figure below.

1

Cleaning the Charge Terminal

EN
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With the vacuum turned upside down, place your thumb in the open slot between the two tabs1

Press brushroll lock and lift up to access brushroll.2

Clean the brushroll with a soft cloth or warm water. Dry THOROUGHOLY and reinstall.3Cleaning the Brushroll

EN



In case of mis-function, please refer to the following table.

TROUBLE SHOOTING

- The appliance  is covered by wires
   on the ground, drooping curtain
   fabric or blankets are twined
- Side brush and brushroll, etc. 
 get stuck, and the appliance cannnot

   run normally

- The appliance  will automatically start the
   escape mode. If it is not out of trouble, 
   it needs manual help.
- Clean the windings on the side brush and
 restart it. If not, contact the after-sales

   department.

- Power on the appliance 
- Make sure the appliance  is fully in contact
  with the charging terminal

- The power switch is not turned on 
   while charging
- The appliance  and charging terminals
   are not in full contact

- There’s no water in water tank 
- The appliance  base outlet hole
  is blocked

- The ground is slippery
- Wires, shoes and other objects

   normal operation of the appliance 
- Cleaning is interrupted halfway

- The power switch is not turned on
- Low battery
- wheels are dropped and the three 
   groups of drop sensors are in a 
   falling state

- Turn on the power switch
- Charge the appliance 
- Place the appliance  close to the ground
- Contact aftersales service center

- If the floor is waxed, dry it before use
- Minimize ground items as much as possible
- Do not move or block the appliance 
   during work

- Contact the aftersales service center
- Add water
- Clear water outlet and tank filter

- The appliance does not sense
   enough battery power

- Charge the appliance  

- The power switch is not on
- Scheduled appointment is cancelled

- There’s obstacle ahead
- Bumper rail is clamped

- Clear the front obstacles
- Tap the bumper rail to check for if there’s
   foreign matter stuck

- Turn on the power switch of appliance 
- Reset and make appointment

The appliance gets stuck

Not cleaned completely, 
and recharge it

No cleaning according
to the preset time

After the mop holder is
installed, the appliance 
is impermeable

The appliance  has missed
sweeps, there is no plan
for cleaning, and the map
in app shows irregularly

Appliance does not work

Appliance retreats

The appliance will not
be charged 

Solution  Problem Possible reason

TROUBLE SHOOTING

SolutionCause

Disconnection
between the mobile
phone and the
equipment

Network connection
is not so smooth

- Change mobile phones for
   confirmation;

-  Change mobile phones and scan;
-  Add equipment by product
   category.

Troubleshooting

-  Judge if the mobile phone
   is accessed to network;
-  Judge if the router works
   normally;
-  The cleaner is required to
    be powered;
-  The WiFi configurations of
    the equipment are cleared;
-  The WiFi password or
    network is changed.

-  Network busy;
-  Poor WiFi signal reception
   of the mobile phone;
-  The network bandwidth is
    not so adequate.

-  Re-start the router and reduce the
    number of access users;
-  Check the settings of the mobile
    phone itself;
-  Broaden network bandwidth.

-  The mobile phone shall be accessed
    to network once again;
-  Re-start the router;
-  Power on the cleaner once again;
-  Add new appliances into App;
-  After system start-up, long press 
   “        ” 3 seconds and release it after
    a tick sound is heard;clear all WiFi
    configurations of the cleaner and
    add household electrical appliances
    once again for operation.

Slow App operation

The hardware
configurations of the
mobile phone are very
low, the camera has no
focus function.

The QR code of the
mobile phone itself
cannot be scanned
by App.

App displays
disconnection

Problem

26 27

In case of mis-function, please refer to the following table.
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PEMBERSIH VAKUM ROBOT
MVC-I5C

Manual Pengguna

Malaysia

Sila baca manual pengguna ini sebelum pengendalian.
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ARAHAN KESELAMATAN

AMARAN
KESELAMATAN

MY

Semasa menggunakan perkakas elektrik, langkah berjaga-jaga yang asas hendaklah 
sentiasa diikuti, antaranya termasuk:
BACA SEMUA ARAHAN SEBELUM MENGGUNAKAN (PERKAKAS INI), kegagalan 
mengikuti amaran dan arahan boleh mengakibatkan kejutan elektrik, kebakaran 
dan/atau kecederaan serius.
AMARAN- Untuk mengurangkan risiko kebakaran, kejutan elektrik, atau kecederaan:
1. Jangan gunakan perkakas ini di luar rumah atau di permukaan yang basah.
2. Jangan biarkan perkakas ini digunakan sebagai alat mainan. Pengawasan yang rapi 
adalah diperlukan apabila ia digunakan oleh atau berhampiran dengan kanak-kanak, 
haiwan peliharaan atau tumbuh-tumbuhan.
3. Hanya digunakan seperti yang dinyatakan dalam manual ini. Hanya gunakan alat 
tambahan yang disyorkan oleh pengilang.
4. Jangan gunakan kord atau plag kuasa yang rosak. Jika perkakas ini atau stesen 
sambungan tidak berfungsi sebagaimana yang ditetapkan, telah dijatuhkan, rosak, 
ditinggalkan di luar rumah, atau terjatuh ke dalam air, sila kembalikannya ke pusat 
penyelenggaraan.
5. Jangan tarik atau mengangkat perkakas ini dengan kord kuasa, atau menggunakan 
kord kuasa sebagai pemegang, kord kuasa dihimpit ketika menutup pintu, atau tarik 
kord kuasa di sepanjang tepi atau sudut yang tajam. Jangan letakkan perkakas di atas 
kord kuasa. Jauhkan kord kuasa daripada permukaan yang dipanaskan.
6. Jangan cabut keluar plag dengan menarik kord kuasa. Untuk mencabut plag, sila 
pegang plag dan bukannya dengan menarik kord kuasanya.
7. Jangan kendalikan pengecas, termasuk plag pengecas, dan terminal pengecas 
dengan tangan basah.
8. Jangan selitkan sebarang objek ke dalam bukaan. Jangan gunakan perkakas ini jika 
bukaannya tersekat; bebaskan bukaan daripada habuk, serat, rambut, dan sebarang 
objek lain yang boleh mengurangkan aliran udara.
9. Jauhkan rambut, pakaian longgar, jari, dan semua bahagian badan daripada bukaan 
dan bahagian yang bergerak.
10. Jangan gunakan perkakas ini untuk menyedut cecair mudah terbakar atau mudah 
menyala, seperti petrol, atau gunakan perkakas ini di kawasan yang mungkin terdapat 
cecair mudah terbakar atau mudah menyala.
11. Jangan gunakan perkakas ini untuk menyedut sebarang objek yang terbakar atau 
berasap, seperti rokok, mancis, atau abu panas.
12. Jangan gunakan perkakas ini tanpa dipasang bekas debu dan/atau penapis.
13. Untuk mencegah perkakas ini dihidupkan secara tidak sengaja, pastikan suis berada 
pada kedudukan “O�”(dimatikan) sebelum disambungkan pada pek bateri, 
mengangkat atau membawa perkakas ini. Mengangkat perkakas ini dengan jari anda 
tersentuh pada suis atau bahagian berelektrik mungkin menyebabkan kejadian di mana 
perkakas ini dihidupkan secara tidak sengaja dan mengundang kemalangan.
14. Putuskan pek bateri dari perkakas ini sebelum melakukan sebarang 
penyesuaian, menukar aksesori, atau menyimpan perkakas. Langkah-langkah 
keselamatan pencegahan sedemikian bertujuan untuk mengurangkan risiko 
perkakas ini dihidupkan secara tidak sengaja.
15. Hanya mengecas semula perkakas ini menggunakan pengecas yang 
ditetapkan oleh pengeluar. Pengecas yang sesuai untuk salah sejenis pek 
bateri boleh menimbulkan risiko kebakaran jika ia disambung dengan pek 
bateri yang lain.

16. Hanya gunakan perkakas ini bersama dengan pek bateri yang khusus. Penggunaan 
pek bateri yang lain boleh mengakibatkan risiko kecederaan dan kebakaran.
17. Apabila pek bateri tidak digunakan, jauhkannya daripada objek logam yang lain, 
seperti klip kertas, syiling, kunci, paku, skru atau objek logam lain, yang mana boleh 
melengkapkan sambungan dari satu terminal ke terminal yang lain. Litar pintas pada 
terminal bateri mungkin akan menyebabkan kelecuran atau kebakaran.
18. Di bawah keadaan yang teruk, cecair mungkin terpancut keluar dari bateri; elakkan 
daripada bersentuhan dengan cecair tersebut. Jika tersentuh, sila bilas dengan air. Jika 
cecair tersebut terkena pada mata, sila dapatkan rawatan segera. Cecair yang 
terpancut keluar dari bateri boleh menyebabkan kerengsaan atau kelecuran.
19. Jangan gunakan pek bateri atau perkakas yang rosak atau telah diubah suai. Bateri 
yang rosak atau diubah suai boleh mencetuskan kejadian yang tidak dapat diramalkan 
dan mengakibatkan kebakaran, letupan atau risiko kecederaan.
20. Jangan dedahkan pek bateri atau perkakas kepada api atau suhu yang berlebihan. 
Pendedahan kepada api atau suhu melebihi 130°C boleh menyebabkan letupan.
21. Jangan gunakan perkakas ini dan disimpan di persekitaran yang sangat panas atau 
sejuk (di bawah 4°C atau lebih 40°C). Sila mengecas perkakas ini pada suhu lebih 4°C 
dan di bawah 40°C.
22. Sila patuhi semua arahan pengecasan dan jangan mengecas pek bateri atau 
perkakas ini di luar lingkungan suhu yang dinyatakan dalam arahan. Mengecas dengan 
cara yang tidak betul atau pada suhu di luar lingkungan yang ditetapkan boleh 
merosakkan bateri dan meningkatkan risiko kebakaran.
23. Dapatkan perkhidmatan penyelenggaraan yang dilakukan oleh orang berkelayakan 
dengan hanya menggunakan alat ganti yang asli. Langkah ini dapat memastikan 
keselamatan produk sentiasa dikekalkan.
24. Jangan ubah suai atau cuba memperbaiki perkakas ini atau pek bateri kecuali 
seperti yang dinyatakan dalam arahan penggunaan dan penyelenggaraan.
25. Simpan kord kuasa perkakas yang lain di luar kawasan yang ingin dibersih.
26. Jangan kendalikan perkakas ini di dalam bilik di mana bayi atau kanak-kanak 
sedang tidur.
27. Jangan kendalikan perkakas ini di kawasan di mana terdapat lilin yang menyala 
atau benda-benda mudah pecah di atas lantai yang hendak dibersih.
28. Jangan kendalikan perkakas ini di bilik yang mempunyai lilin yang menyala di atas 
perabot yang boleh menyebabkan perkakas ini terlanggar atau terhantuk padanya 
secara tidak sengaja.
29. Jangan biarkan kanak-kanak duduk di atas perkakas ini.
30. Jangan gunakan perkakas ini di atas permukaan yang basah.
31. Jangan gunakan stesen sambungan jika ia rosak.
32. Matikan suis kuasa sebelum membersihkan atau menyelenggarakan perkakas ini.
33. Plag mesti dicabut keluar dari soket sebelum membersihkan atau 
menyelenggarakan stesen sambungan.
34. Tanggalkan perkakas dari stesen sambungan dan matikan suis kuasa perkakas 
sebelum menanggalkan bateri untuk pelupusan perkakas.
35. Jika perkakas ini tidak digunakan untuk jangkamasa yang panjang, mengecas 
perkakas ini dengan sepenuhnya dan dimatikan kuasanya untuk penyimpanan dan 
cabut keluar plag pengecas.
36. Hanya gunakan perkakas ini dengan stesen sambungan i5-DS.
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Manual pengguna x 1

Manual

Pemegang mop x 1

Penapis gantian x 1

Berus sisi x 2 pasang

Alat kawalan jauh x 1

Stesen sambungan X 1

Bateri x 2

Pad Mengemop  x 2Berus pembersih x 1

Vakum Robot
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Kord kuasa x 1



Bampar

Mula/Berhenti

Penutup

Tangki Air

Suis kuasa
Bekas debu

Penapis gantian

Butang pelepas 
bekas debu

Soket kuasa
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Penutup 
berus golek

Berus sisi

Berus golek

Roda

Roda universal

Penutup bateri

Penutup untuk
outlet air

Pemegang mop

Bekas debu

Stesen sambungan

Unit tangki air

Pengenalan Produk

Ilustrasi Perkakas Pengenalan komponen

Pad mengemop

Pemegang

Tangki air Inlet air

Butang pelepas
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Pengendalian produk
Peringatan

Peringatan

Mengecas Vakum Robot anda

Memasang Berus Sisi

a. Terbalikkan unit.

b. Dengan unit berkeadaan terbalik, sejajarkan berus sisi pada tiang berus.

c. Press down side brush until it snaps in place.

d. Pastikan berus sisi boleh berputar secara fleksibel.

.

Buka penutup dan meluncurkan suis kuasa 
ke kedudukan “On”.

2

 Letakkan vakum di atas stesen sambungan, pastikan ia bersentuhan rapat dengan terminal 
pengecasan. Lampu putih akan mula berkelip yang mana 
menunjukkan perkakas ini sedang dicas.

Perkakas ini perlu dicas selama 12 jam sebelum 
penggunaan pertama.

3

1 Pasang stesen sambungan dengan baik: 
Sandarkan stesen sambungan pada dinding 
dan bersihkan semua halangan di sekitar 
tapak sambungan seperti yang ditunjukkan 
dalam gambarajah di bawah.

1. Jangan gunakan perkakas ini di atas permukaan yang basah atau permukaan bertakung 
air. Sebelum menggunakan perkakas ini di atas permaidani dengan tepi yang berumbai, 
sila lipat bahagian tepi permaidani ke bawah.

2. Kemaskan bilik sebelum proses pembersihan, anda disyorkan supaya mengemaskan bilik 
seperti mengutip objek-objek kecil yang bertaburan di atas lantai dan menyimpan kord-kord 
yang longgar.

MY

a. Ketika perkakas ini sedang dicas, lampu putih akan berkelip di bahagian atas 
perkakas ini;
b. Apabila tamatnya proses pengecasan, lampu putih akan menyala secara 
konstan;
c. Apabila kuasa bateri hampir habis, lampu merah yang berkelip-kelip akan 
terpapar;
d. Jika dikesan perkakas ini sedang menjalankan proes pembersihan ketika kuasa 
bateri rendah, perkakas ini akan secara automatik mencari stesen sambungan 
untuk dicas semula.
e. Perkakas ini juga boleh dibawa secara manual ke stesen sambungan untuk 
dicas semula dengan menggunakan alat kawalan jauh, atau melalui aplikasi.
f. Sebelum proses pengecasan, anda disyorkan supaya mengosongkan tangki air 
dan menanggalkan pad mengemop dan pemegang mop.
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1. Mengecas bateri selama 12 jam untuk penggunaan pertama;
2. Mengecas bateri secepat mungkin apabila kuasa bateri menjadi lemah;
3. Jika anda tidak menggunakan perkakas ini untuk jangkamasa yang panjang, mengecas bateri 
dengan sepenuhnya dan disimpan di tempat yang kering dan mempunyai pengudaraan yang baik;
4. Jika perkakas ini tidak digunakan melebihi 3 bulan, perkakas ini perlu dicas semula selama 12 jam.

Untuk memanjangkan jangka hayat bateri secara berkesan, anda harus:

Alat kawalan jauh akan berfungsi jika dikendalikan dalam lingkungan 16 kaki dari perkakas ini.

Peringatan

Peringatan

a. Sebelum menggunakan alat kawalan jauh, masukkan 2 bateri AAA yang dibekalkan. Tanggalkan 
penutup belakang bateri dan dimasukkan mengikut arah yang betul.

b. Tiada arah ke belakang disediakan bagi mengelakkan perkakas ini daripada terjatuh dari tangga 
secara tidak sengaja.

Peringatan

Sambungan: Perkakas ini akan kembali ke stesen sambungan untuk dicas semula.1

6

Menambah kuasa sedutan: Meningkatkan kuasa sedutan.

Pembersihan secara zig-zag: Perkakas ini akan menjalankan 
proses pembersihan mengikut gerakan zig-zag.

7

Mengurangkan kuasa sedutan: Menurunkan kuasa sedutan.8

Arah: Mengawal arah gerakan perkakas ini secara manual (ke hadapan, ke kiri, dan ke kanan). Sila 
ambil perhatian, perkakas ini tidak akan menvakum apabila berada pada mod manual.

2

Mula/Berhenti: Memulakan atau menghentikan proses pembersihan. Perkakas ini akan memulakan 
pembersihan Laluan Pintar secara automatik.

3

Hidupkan/Matikan Kuasa

Pengenalan Alat Kawalan Jauh

1 Buka penutup dan luncurkan suis kuasa ke kedudukan “ON”.

Sambungan

Mula/Berhenti

Pembersihan
setempat

Mengurangkan
Kuasa sedutan

Arah

Pembersihan tepi

Pembersihan 
secara zig-zag

Menambah 
Kuasa sedutan 

Pembersihan setempat: Perkakas ini akan membersihkan kawasan 
tertentu mengikut gerakan spiral.

4

Pembersihan tepi: Perkakas ini akan membersihkan bahagian tepi 
bilik dan perabot.

5

MY
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Jika ID atau kata laluan WiFi rumah anda telah diubah, anda perlu membina semula sambungan 
dengan vakum robot anda.

Peringatan

Menggunakan Aplikasi

WiFi

1. Pastikan telefon bimbit anda disambungkan ke WiFi rumah anda.
2. Muat turun Aplikasi MSmartLife dan mendaftar pembersih 
vakum anda
a. Imbas kod QR atau mencari Aplikasi MSmartLife di kedai Apple atau 
Google Play. Muat turun Aplikasi tersebut.
b. Buka Aplikasi itu dan mencipta akaun peribadi anda.
Ikuti arahan pada skrin.

Daftar dan log masuk
akaun peribadi

Perkakas ini akan masuk ke mod tidur jika tidak digunakan untuk jangkamasa yang panjang. 
Tekan butang "     " untuk membangunkan robot, dan kemudiannya gunakan salah satu pilihan 
seperti di atas untuk memulakan proses pembersihan.

Peringatan

Bersih

Berhenti

Pastikan suis kuasa berada pada
kedudukan "ON".

1

Bersih / Berhenti

2 Gunakan salah satu pilihan di bawah untuk 
memulakan proses pembersihan:
a. Tekan butang "       " untuk memulakan 
proses pembersihan.
b. Tekan butang Mula/Berhenti pada alat 
kawalan jauh.
c. Tekan butang Mula pada APP.

Semasa perkakas ini sedang berfungsi, jika butang "     " ditekan, ia akan menghentikan proses 
pembersihan.

MY

Aplikasi ini menyokong versi sistem telefon bimbit dengan iOS 8.0 atau lebih tinggi, dan Android 
4.4 atau lebih tinggi, tetapi peranti Pad tidak diterima pakai; Secara umumnya, versi sistem 
telefon bimbit boleh diperiksa dengan mengklik "Tetapan-Tentang Telefon bimbit" pada telefon 
bimbit.
Model ini tidak menyokong router (penghala) dengan WEP yang disulitkan;
Konfigurasi akses rangkaian untuk perkakas ini memerlukan rangkaian WiFi dengan jalur 
frekuensi 2.4GHz. Jalur frekuensi 5GHz adalah tidak serasi buat masa sekarang;
Jangan mengkonfigurasi akses rangkaian ketika perkakas ini dalam proses pengecasan;
WiFi adalah wajib untuk mengkonfigurasi akses rangkaian perkakas ini; apabila akses rangkaian 
berjaya dikonfigurasi, Aplikasi boleh dikendalikan dengan rangkaian WiFi / 2G / 3G / 4G dan 
perkakas ini juga boleh dikendalikan melalui alat kawalan jauh;
Jika kata laluan WiFi rumah anda diubah atau router ditukar ganti, perkakas ini akan 
memaparkan "o�-line" pada Aplikasi; Anda tidak perlu mengubah nombor akaun Aplikasi, tetapi 
hanya perlu mengkonfigurasi akses rangkaian untuk perkakas ini sekali lagi;
Sekiranya orang lain ingin menggunakan Aplikasi untuk mengendalikan perkakas yang sama, 
mereka hanya perlu dijemput melalui Aplikasi oleh pencipta untuk menyertainya (dengan syarat 
pihak yang dijemput telah memuat turun Aplikasi dan mendaftar satu akaun);
Apabila Aplikasi berubah, pengguna lama akan dijemput untuk menghapuskan peranti pada 
Aplikasi mudah alih, dan pengguna baru hanya perlu mengkonfigurasi akses rangkaian secara 
langsung mengikut arahan akses rangkaian (jika pengguna lama tidak menghapuskan peranti 
pada Aplikasi mudah alih, ia akan dihapuskan secara automatik apabila pengguna baru berjaya 
mengkonfigurasi akses rangkaian);
Setelah akses rangkaian perkakas ini berjaya dikonfigurasi, pengendaian seperti berikut akan 
mengakibatkan penghapusan tetapan WiFi dan mengkonfigurasi akses rangkaian sekunder 
adalah diperlukan: tekan pada butang mengkonfigurasi akses rangkaian pada peranti selama 3 
saat sehingga kedengaran bunyi ketik, dengan itu, semua maklumat Wi-Fi akan dihapus;
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3. Tambahkan vakum robot anda ke dalam Aplikasi anda

Selepas akses rangkaian berjaya dikonfigurasi, anda akan menjadi pemilik pembersih vakum ini dan 
dapat mengendalikan pembersih vakum pintar anda dengan mengakses antara muka pengendalian 
pembersih vakum.

Tekan butang "+" pada skrin utama Aplikasi dan pilih MVC-I5C dari senarai produk 
yang disediakan.

Add Equipment

Selepas memasang dan menghidupkan robot, tekan dan tahan butang "     " selama 3 saat 
sehingga kedengaran bunyi “beep”. Lampu petunjuk WiFi akan mula berkelip. Ikuti arahan 
pada Aplikasi untuk langkah seterusnya.

4. Sambungkan robot anda ke WiFi anda

MY
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a. Adalah disyorkan supaya mengisi tangki air sehingga 80% penuh sebelum proses mengemop 
untuk kali pertama.
b. Adalah disyorkan supaya mengisi tangki air dengan air paip. Jangan gunakan sebarang bahan 
pembersih.
c. Adalah disyorkan supaya mengawasi perkakas ini semasa proses mengemop bagi memastikan ia 
tidak berada di atas permaidani.

Peringatan

Pasang pad mengemop pada pemegang.1 Tekan butang pada tangki dan ditarik 
untuk menanggalkannya.

2

Mengisi air.3 Pasang pad mengemop dan pemegang 
pada tangki air.

4

Mengemop

Pasang semula tangki air pada pembersih 
vakum.

5 Tekan ‘‘     ’’ untuk memulakan 
proses mengemop.

6

MY
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 Bersihkan berus sisi dengan alat pembersih atau kain.2

Jika berus sisi berubah bentuknya akibat tersangkut oleh 
rambut, tanggalkan berus sisi dengan menariknya keluar 
dari pembersih vakum dan direndam di dalam air suam 
selama 5 saat.

3

Jika berus sisi mengalami kerosakan kekal, gantikannya dengan set berus gentian.4

Kosongkan bekas debu selepas setiap penggunaan.

Periksa berus sisi secara berkala untuk menghapuskan rambut
yang tersangkut.

1

Penyelenggaraan Produk

Tekan butang pelepas bekas debu dan 
diangkat keluar.

Membersihkan Berus Sisi

Membersihkan Bekas Debu, Span dan Penapis

Buka penutup.1 2

Tekan butang pelepas bekas debu untuk 
mengosongkan kotoran ke dalam tong 
sampah.

Buka bahagian atas bekas debu untuk 
mengeluarkan penapis gentian.

3 4

Peringatan

Bilas bekas debu, span, dan penapis 
dengan air suam, dibiarkan kering dengan 
sepenuhnya selama 24 jam.

Pasang semula pemegang penapis gantian 
ke dalam bekas debu.

65

MY

Basuh penapis dan span setiap selang 2-4 minggu.

Peringatan
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Apabila tamatnya proses mengemop, tekan butang pelepas tangki air dan ditarik untuk 
mengeluarkan tangki air.
Menarik untuk mengasingkan pad mengemop dari pemegang mop.

1

Basuh pad mengemop dan dibiarkan kering dengan sepenuhnya.2

Buka penutup tangki untuk menuang keluar baki air di dalam tangki air.3

Membersihkan Tangki Air Lap tangki air hingga kering dan diketepikan.
Jangan terdedah kepada cahaya matahari.

4

Lap sensor dan roda secara perlahan dengan kain lembut seperti yang ditunjukkan 
dalam gambarajah di bawah.

1

Membersihkan Sensor dan Roda

Lap terminal pengecasan pada kedua-dua robot dan stesen sambungan dengan kain 
lembut seperti yang ditunjukkan dalam gambarajah di bawah.

1

Membersihkan Terminal Pengecasan

MY
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Dengan pembersih vakum diterbalikkan, letakkan ibu jari anda pada slot bukaan di antara 
kedua-dua tab dan diangkat ke atas untuk menanggalkan penutup berus golek.

1

Tekan kunci berus golek dan diangkat ke atas untuk mendapatkan berus golek.2

Bersihkan berus golek dengan kain lembut atau air suam. Dibiarkan kering dengan sepenunya dan 
dipasang semula.

3Membersihkan Berus Golek

MY



Jika berlaku sebarang kegagalan fungsi, sila rujuk jadual berikut.

PENYELESAIAN MASALAH

- Perkakas tersangkut oleh  wayar di 
lantai, kain tirai yang terjuntai atau 
terlilit oleh selimut
- Berus sisi dan berus golek dan 
sebagainya tersangkut, dan ini 
menyebabkan perkakas tidak dapat 
berfungsi secara normal

- Alat ini akan memulakan mod “cabut lari” 
(escape) secara automatik. Jika tidak dapat 
terlepas dari sangkutan, maka ia memerlukan 
bantuan secara manual.
- Bersihkan objek terlilit pada berus sisi dan 
memulakan semula perkakas. Jika masalah 
tersebut tidak dapat diselesaikan, sila 
hubungi bahagian khidmat selepas jualan.

- Hidupkan kuasa perkakas
- Pastikan perkakas bersentuhan sepenuhnya 
dengan terminal pengecasan

- Suis kuasa tidak dihidupkan ketika 
mengecas
- Perkakas dan terminal pengecasan 
tidak bersentuhan dengan sepenuhnya

-Magnet pemegang mop telah jatuh.
-Tidak ada air di dalam tangki air
- Lubang outlet pada tapak perkakas 
tersumbat

- Lantai licin
- Dawai, kasut dan objek lain 
bertaburan di atas lantai, dan 
mempengaruhi fungsi perkakas yang 
normal
- Proses pembersihan tergendala di 
pertengahan jalan

- Suis kuasa tidak dihidupkan
- Kuasa bateri menjadi lemah
- Roda terjatuh dan ketiga-tiga 
kumpulan sensor jatuh berada dalam 
keadaan terjatuh

- Hidupkan suis kuasa
- Mengecas semula perkakas
- Letakkan perkakas supaya rapat dengan 
lantai
- Hubungi pusat khidmat selepas jualan

- Jika lantai telah dililin, keringkannya sebelum 
menggunakan perkakas ini
- Meminimumkan objek di atas lantai.
- Jangan gerakkan atau menghalang perkakas 
yang sedang bekerja

- Hubungi pusat khidmat selepas jualan
- Isikan air
- Bersihkan outlet air dan penapis tangki

- Perkakas ini mengesan bahawa kuasa 
bateri adalah tidak mencukupi

- Mengecas  semula perkakas

- Suis kuasa tidak dihidupkan
- Proses Pembersihan yang dijadualkan 
telah dibatalkan

Terdapat halangan di hadapan
- Bampar tersekat

- Alihkan halangan di hadapan
- Ketuk bampar untuk memeriksa sama ada 
terhadap bendasing yang tersekat di 
dalamnya

- Hidupkan suis kuasa perkakas
- Tetapkan semula dan jadualkan proses 
pembersihan baru.

Perkakas tersangkut

Proses pembersihan tidak 
lengkap, dan perlu dicas 
semula

Tiada proses pembersihan 
dijalankan mengikut masa 
tetapan

Setelah pemegang mop 
dipasang, tiada air 
mengalir keluar dari 
perkakas

Perkakas tidak dapat 
menyapu, tiada pelan 
pembersihan, dan peta 
pada Aplikasi menunjukkan 
pembersihan tidak teratur

Perkakas tidak dapat 
berfungsi

Perkakas “bergerak ke 
belakang”

Perkakas tidak 
dapat dicas

PenyelesaianMasalah                         Sebab-sebab yang mungkin

PENYELESAIAN MASALAH

PenyelesaianSebab-sebab 
yang mungkin

Sambungan antara 
telefon bimbit dan 
perkakas terputus

Sambungan rangkaian 
tidak begitu lancar

- Tukar telefon bimbit untuk 
pengesahan;

- Tukar telefon bimbit dan mengimbas;
- Tambahkan perkakas mengikut 
kategori produk.

Pemeriksaan

-Periksa sama ada telefon 
bimbit disambung ke 
rangkaian;
- Periksa sama ada router 
berfungsi secara normal;
- Kuasa pembersih perlu 
dihidupkan;
- Konfigurasi WiFi perkakas 
telah dihapuskan;
- Kata laluan atau rangkaian 
WiFi telah diubah.

- Kesibukan rangkaian;
- Penerimaan isyarat WiFi 
telefon bimbit lemah;
- Jalur lebar rangkaian tidak 
mencukupi.

- Menghidupkan semula router dan 
kurangkan bilangan pengguna yang 
mengakses rangkaian;
- Periksa tetapan telefon bimbit;
- Memperluas jalur lebar rangkaian.

- Telefon bimbit perlu mengakses 
semula ke rangkaian;
- Menghidupkan semula router;
- Menghidupkan kuasa perkakas 
sekali lagi;
- Tambahkan perkakas baru ke dalam 
Aplikasi;
- Apabila sistem dimulakan, tekan "     " 
selama 3 saat dan lepaskan selepas 
kedengaran bunyi ketik; hapuskan semua 
konfigurasi WiFi untuk perkakas dan 
tambahkan perkakas elektrik sekali lagi 
untuk pengendalian.

Aplikasi beroperasi 
secara perlahan

Konfigurasi perkakasan 
telefon bimbit sangat 
rendah, kamera tidak 
mempunyai fungsi 
fokus

Kod QR pada telefon 
bimbit tidak dapat 
diimbas oleh 
Aplikasi.

Aplikasi 
memaparkan 
Sambungan t
erputus

Masalah
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Jika berlaku sebarang kegagalan fungsi, sila rujuk jadual berikut.
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